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1373/2910/3نامة شماره است كه براساس حقوقي نامة مفيدانتشار  ةادام» يقيحقوق تطب«
باشد. ـ پژوهشي مي ـيه علمـدرج يدارا ياورـات و فنقـيوزارت علوم، تحق 03/11/1379ورخ ـم

پيشين  با حفظ سابقة با عنوان جديد و، 10/04/93مورخ  8349/93ه اساس نامة شمارنشريه بر اين
 شود.يمنتشر م

از سال » يقيدوفصلنامه حقوق تطب) «ISCعلوم جهان اسلام (يگاه استناديپانامةبر اساس 
˨است. Q2ر و رتبه يب تأثيضر يگاه درآمده و هم اكنون داراين پايت ايبه عضو 1393 ˨



  

  ر:يسردب
  ينيعا اسكيدكتر رب

  

  ه:يرياعضاي هيأت تحر
    دانشگاه تهراناستاد بازنشسته  دكتر محمد آشوري 

  استاد دانشگاه مفيد  دكتر ربيعا اسكيني  
    استاد بازنشسته دانشگاه تهران   دكتر نجادعلي الماسي

  پرديس فارابي –استاد دانشگاه تهران   دكتر عليرضا باريكلو  
    پرديس فارابي – دانشگاه تهران استاد  آبادي دهاحمد حاجي دكتر

  دانشگاه مفيد دانشيار  دكتر محمد حبيبي مجنده  
    پرديس فارابي – استاد دانشگاه تهران  يخوزان يرويش نيدكتر عبدالحس

  ديدانشگاه مف اريدانش  دكتر محمدمهدي مقدادي  
    دانشيار دانشگاه مفيد  دكتر سيد مصطفي ميرمحمدي

  استاد دانشگاه شهيد بهشتي  دكتر حسين ميرمحمد صادقي  
    دانشگاه شهيد بهشتياستاد   علي حسين نجفي ابرند آبادي

  ديدانشگاه مف اريدانش  دكتر حسين هاشمي  
      

  :الملليه بينيرياعضاي هيأت تحر

  هيعلوم روس يآكادم ريمد  وايخابر ايپروفسور تال

هيروس ونيتحت دولت فدراس يقيتطب نيو قوان يقانونگذار يتوياقتصاد انست يحقوق يدپارتمان مبان سيرئ  دكتر رشاد قربانف
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˨˨حوراء خمسه˨(فارسي):يراستارادبيو ˨˨ ˨˨ ˨يديمژگان مف˨):يسيانگل(يراستارادبيو˨ ˨
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  ) به دفتر مجله ارسال شود. يقيمقالات تنها بايد از طريق سامانه متمركز نشريات دانشگاه مفيـد (سامانه نشرية حقوق تطب

*    *    *    * 

مقالات و اصول اخلاقي نشريه و همچنين فرايند پذيرش مقالات در پايگاه  يشيرايو و يراهنماي ضوابط نگارش

  اينترنتي نشريه منعكس شده است.

  باشد.ينم» يقيحقوق تطب«مطرح شده در مقالات لزوماً منعكس كننده نظرات  يهادگاهيد

  در ويرايش مقالات آزاد است. يقيحقوق تطبنشرية 

*    *    *    *  
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  )؛025( 32925764نمابر:         )025( 32130290 تلفن:
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  http://Law.mofidu.ac.ir :ينترنتيگاه ايپا     cclsmofid@gmail.com ك: يپست الكترون

     اشراق چاپخانه:    تومان 14000 مت:يق

 งฎৈ قϪ  ਏ̶ ࣣ ࣹࡷ
  ر مسئول:يمد

 يميكر يد مسعود موسويدكتر س
  از:يصاحب امت
 ديدانشگاه مف



  آماده پذيرش و بررسي مقالات است. يحقوقهاي گسترده و گوناگون مباحث در تمام حوزه يقيحقوق تطبدوفصلنامة  *

اصول شفافيت، حقوق نويسندگان و خوانندگان، ضوابط اخلاقي نويسندگان، داوران، سردبير، هيات تحريريه و دفتر  *
خود و همكاران خود را و همچنين  يقيحقوق تطبنشريه به صورت كامل در سامانه منعكس شده است. دوفصلنامة 

المللي نها اكثراً بر اساس اصول كميتة بينامهاين آيين داند.يمها هنامتمامي نويسندگان را مكلف به پيروي از اين آيين
  تدوين شده است. يقيحقوق تطبهاي داخلي دوفصلنامة و دستورالعمل (COPE)اخلاق نشر 

 ر باشند:يط زيشرا يهستند كه دارا يقابل بررس يتنها در صورت يافتيمقالات در *

 باشد و رعايت تمام ضوابط اخلاقي نگارش الزامي است.و يا نويسندگان آن نويسنده مقالة ارسالي بايد نتيجة مستقيم تحقيقات  -

 كلمه تجاوز كند. 7500حجم مقاله به همراه تمام اجزاء آن نبايد از  -

 ر باشد: يز يهابخش يد دارايمقاله با -

  كلمه؛ 220و انگليسي مقاله، هر كدام حداكثر در  يدة فارسيالف) چك

  آنها (حداكثر پنج واژه)؛ يسيو معادل انگل يفارس يديب) واژگان كل

  پ) مقدمه، پيكرة اصلي مقاله، بحث، نتيجه و همچنين فهرست منابع بايد به صورت كامل و دقيق منعكس شود.

  به زبان انگليسي ترجمه شوند. توسط نويسندگان بايستت) فهرست منابع مقالات پس از پذيرش چاپ مقاله، مي

سازي، در صورت درخواست دفتر دوفصلنامه، هالمللي معتبر نماينهاي بيانتقال مقالات به سامانهث) براي درج و 
 اي از مقاله خود تهيه و به زبان انگليسي ترجمه كنند.هكلم 750اي هنويسندگان مكلفند خلاص

در فايلي  سنده/نويسندگان،يو تلفن تماس نو يكيالكترون ي، نشانيق پستيدق ي، نشاني، رتبة علمينام و نام خانوادگ -
عنوان كامل مقاله به جداگانه، ارسال شود. در اين فايل علاوه بر مشخصات نويسندگان بايد اين اطلاعات نيز منعكس شود: 

علمي  دار مكاتبات با ستاره مشخص شود)؛ رتبهفارسي و انگليسي؛ نام نويسندگان به فارسي و انگليسي (نام نويسنده عهده
و كاملاً متناظر كلمه  220(حداكثر  و انگليسي چكيده فارسي سه متناظر هريك از نويسندگان به فارسي و انگليسي؛و نام مؤس
  .)واژه و كاملاً متناظر با يكديگر(حداكثر پنج  فارسي و انگليسي كليدي گان)؛ واژبا يكديگر

 در سامانة دوفصلنامه، تكميل گشته و توسطر و تضاد منافع بر اساس نمونة قرار داده شده يفايل تعهدنامه به سردب -
  تمامي نويسندگان و ذينفعان مقاله امضا گردد. لازم است هنگام ارسال مقاله، اسكن اين برگه در سامانه بارگذاري گردد.

ها ا مجموعهير مجلات يزمان به سان هميچاپ نشده باشد؛ همچن يا خارجي ية داخليچ نشريدر ه يمقالة ارسال -
 نشود. فرستاده

  ) Beaney, 1996: 168() 6/55: 1370، ييطباطبا( ن صورت نوشته شود:يد در داخل متن و به ايم بايتنها ارجاعات مستق -

  ]84-6/10؛ 1370، يي[نك: طباطبا ذكر شود.» نك:«د به صورت پانوشت در هر صفحه از مقاله با عبارت ياستنادات مقاله با -

  ن صورت ذكر شود:يب حروف الفبا و به ايترتفهرست منابع در آخر مقاله به  -

  انتشارات اسوه.  چاپ سوم، قم:، 6، جلديهمداني، ترجمة محمدباقر موسور القرآنيتفس يزان فيالم)، 1370ن (ي، محمدحسيي[كتاب:] طباطبا

Beaney, Michael (1996). Frege: Making Sense, London: Duckworth. 

  .108-87، صص34، شمارة نامة مفيد ،»ديدگاه فرگه در مورد معناي محمول«)، 1381([مقاله:] حجتي، سيد محمد علي 

Rein, Andrew (1985). “Frege and Natural Language”, Philosophy, Vol. 60, No. 234, pp. 513-524. 

بررسي اصالت، بررسي و ياب و تهاي مشابهتمام مقالات دريافتي را با استفاده از سامانه يقيحقوق تطبدوفصلنامة  *
در صورت كشف و قطعيت نقض اصول اخلاقي و بروز سرقت علمي، شديدترين برخوردها صورت كند. يتحليل م

  خواهد گرفت.

 درج شده يقيحقوق تطبچگونگي تدوين و ارسال مقالات در سامانة دوفصلنامة  كامل هايي نمونه و دستورالعملهاتمام فايل *

 د.قدام به ارسال مقالات خود نماييام نكات، اها مقالات خود را تدوين و پس از اطمينان از رعايت تماست. لطفا بر اساس آن
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